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1. Provokace Boha (verše 1-4) 

 
Belšasar, který je zde nazýván králem, byl vlastně spoluvládcem svého otce - krále Nabonida. Král 

Belšasar uspořádal velkou hostinu. Pozoruhodný je název hostiny v aramejštině, LeCHEM, toto slovo 

původně znamenalo „chléb“ (verš 1). Užití zmíněného slova prý může naznačovat, že se nejednalo o 

obyčejnou hostinu, nýbrž o hostinu obřadní, kultickou.  

 To by jistě dávalo smysl, pokud se hostina konala v situaci, kdy město bylo obklopeno 

nepřátelskými vojsky. V této situaci ohrožení se král prostřednictvím obřadní hostiny mohl pokoušet o 

utvrzení svého vztahu s hodnostáři, a ovšem se svými božstvy. Dokonce nechal do hodovní síně přinést 

nádoby, které kdysi jeho předchůdce (děd?) Nebúkadnesar ukořistil v jeruzalémském chrámu. Z nich 

pak král a všichni přítomní pili víno a přitom chválili své modly. Tímto způsobem snad Belšasar chtěl 

svým božstvům připomenout jejich dávné symbolické vítězství nad Hospodinem. Tehdy Babyloňané 

přemohli Hospodinův lid. Přinesení nádob z chrámu (domněle) poraženého boha mělo možná na 

babylonská božstva zapůsobit, a přimět je k činu, k pomoci v boji proti nepřátelům. Méně 

pravděpodobné je vysvětlení, že král chtěl tímto způsobem zapůsobit na samotného Hospodina a přimět 

ho tak, aby mu v boji pomohl. Na Hospodina nepochybně zapůsobil, ale jen tak, že ho provokoval. A 

Bůh na svou odpověď nenechal dlouho čekat. K tomu je ale třeba říci, že v celém vyprávění není o 

nepřátelích za hradbami města ani zmínka. Stejně tak není naprosto jisté, že se opravdu jednalo o 

kultickou hostinu. 

 

 

2. Boží odpověď: Tajemný nápis (verše 5-7) 

 
Tajemný úkaz na zdi krále přirozeně vyděsil. Pozoruhodný je aramejský text, který popisuje královy 

tělesné projevy. V Českém ekumenickém překladu zde ve verši 6 čteme, že “poklesl v kyčlích”. V 

Aramejštině je zde použito stejné sloveso a stejné podstatné jméno, kterých je pak užito ve verších 12 

a 16. Tam se ovšem mluví o Danielových schopnostech „vysvětlování věcí nesnadných“ (v. 12) a 

„vysvětlit nesnadné“ (v. 16). Pro slovo “poklesnout” a “vysvětlit” je v aramejštině jedno a totéž sloveso 

(ŠeRÁ = uvolnit, povolit). Pro slovo „kloub“ a „nesnadná  věc“ je v aramejštině také jedno a totéž slovo 

(KeTAR = kloub, uzel; ve verši 6 v aramejském textu je k tomuto slovu doplněno ještě slovo CHARAC 

- bedra, aby bylo jasné, že se jedná o kloub kyčelní). Setkáváme se zde tedy se slovní hříčkou. 

 Král nabízí odměnu a pocty tomu, kdo tajemný nápis na zdi rozluští. Takový člověk měl mít v 

království moc jako třetí. První by byl zřejmě Belšasarův otec, druhý sám Belšasar, třetí by pak byl 

úspěšný luštitel. Aramejský text by se však prý dal chápat i tak, že to měl být jeden ze tří vládců. Vládl 

by spolu s Nabonidem a Belšasarem nad třetinou království. 

 

 

3. Moudrá královna (verše 8-12) 

 
Král sice zavolal své odborníky, nejrůznější věštce a jim podobné. Avšak tito jeho odborníci nebyli 

schopni nápis vyluštit (podobně to podvakrát prožil král Nebúkadnesar, ani jeho odborníci mu nebyli 

schopni podat žádoucí vysvětlení, viz Da 2,11 a 4,4). Naději do situace vnesla až žena, která je zde 

nazývána královnou. Patrně to nebyla králova manželka, neboť v takovém případě by buď byla už na 

hostině přítomna, nebo by nemohla vejít bez vyzvání. I když Septuaginta1 zde překládá v tom smyslu, 

že král královnu zavolal (doslova: „ … tehdy král zavolal královnu kvůli tomu znamení a ukázal jí, jak 

 
1 Židovský překlad Starého zákona do řečtiny, pořízený ve 3. století před Kristem. Zřejmě vůbec první 

překlad Bible v dějinách. 
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velké je … “ - verš 9). Spíše to však byla nějaká jiná žena, snad Belšasarova matka, nebo dokonce vdova 

po Nebúkadnesarovi, tedy možná babička. Nebúkadnesar byl Belšasarovým otcem v širším slova 

smyslu. Jednou z možností je, že Nebúkadnesar byl jeho dědečkem. V Bibli je tento širší význam u slov 

„otec“ a „syn“ obvyklý. Výraz „syn“ může někdy znamenat též nástupce. Klid královny kontrastuje s 

neklidem a zmateností krále a jeho hodnostářů.  

 Královna, patrně starší žena, která už něco pamatuje, upozorňuje na Daniele, který působil na 

dvoře za krále Nebúkadnesara. Je prý v něm „duch svatých bohů“ (v. 11), což nepochybně znamená, že 

v něm je a působí Duch svatý. Daniel byl osvědčený člověk, na kterého se ovšem jaksi zapomnělo. 

Některé věci byly už dávno vyzkoušeny a probojovány, ale zapomnělo se na ně. V tomto případě to ale 

spíš bylo tak, že se na ně chtělo zapomenout, jak vyplývá z dalšího vyprávění. Staří věřící mají své 

zkušenosti s Bohem, které by mohly vrhnout světlo na současné problémy. Zkušených Božích lidí se 

však mnohdy nikdo neptá. 

 

 

4. Přivedení Daniele a Boží řeč ke králi (verše 13-24)   
 
Daniel byl tedy ke králi přiveden. Král připomíná Danielovy zvláštní schopnosti. Zmiňuje i onoho 

ducha bohů (v. 13), který v Danielovi přebývá, což byla nepochybně skutečnost, která byla příčinou 

Danielových vykladačských schopností. Byl napojen na živého Boha. Za rozluštění záhady slíbil král 

Danielovi odměnu, kterou již dříve vyhlásil. Ve verších 12 a 16 se objevuje slovní hříčka, na kterou 

jsme si zde už poukázali. Ve slovech „vysvětlování věcí nesnadných“ a „vysvětlit nesnadné“ se objevuje 

stejné podstatné jméno a stejné sloveso jako ve verši 6, kde o králi čteme, že „poklesl v kyčlích“. 

Daniel o královu odměnu nestojí. Odmítl ji možná i proto, aby naznačil, že se ve svém výkladu 

nedá ovlivnit výhledem na velkou poctu. Nedá se koupit. Místo toho králi připomíná lekci, kterou kdysi 

Bůh udělil králi Nebúkadnesarovi. Belšasar o tom zcela zřejmě věděl. Musel ale tuto informaci vědomě 

potlačit. Svým chováním na hostině se nad Boha povyšoval, projevil pýchu. Místo aby chválil Boha, 

který měl v rukou jeho život, chválil mrtvé modly. Ignoroval poučení z Nebúkadnesarova života. Verše 

22-23 udávají důvod vyslání tajemné ruky. Udávají králův hřích, kterým je potlačení pravdy o Bohu a 

pýcha. Proto měl na krále Belšasara a celé jeho království dolehnout Boží soud, který mu byl ohlášen 

tajemným nápisem na zdi.  

 

 

5. Boží soud (verše 25-30) 

 
Tajemný nápis na stěně zněl: „Mené, mené, tekel ú-parsín.“ (ČEP) To mohlo být chápáno jako názvy 

babylónských vah a mincí. Tedy: Mina, mina, šekel a půl (otázkou je, zda šlo o půl miny nebo půl 

šekelu). Mina byla 500 nebo 600 g. Šekel pak 8,3 nebo 11 g. Napsaná slova mohou mít ještě jiný 

význam: spočteno-zváženo-rozděleno. A právě v tomto smyslu Daniel nápis vykládá. Vykládá nápis 

jako zkratkovité ohlášení Božích soudů nad králem Belšasarem, nad jeho vládnutím. Bůh Belšasarovo 

kralování sečetl, tedy zřejmě v tom smyslu, že jeho kralování ukončil. Belšasar byl obrazně řečeno 

zvážen na vahách, jeho kralování (a s ním i jeho život), bylo posouzeno. Byl shledán lehkým, tedy 

hodným odsouzení. A byl pak i odsouzen. Jeho království bude “rozlomeno” (ČEP, v. 28, možno 

přeložit i “rozděleno”) a dáno Médům a Peršanům. Je zde slovní hříčka, neboť slovo pro “rozlomit” (F-

R-S) v aramejštině zní a vypadá podobně jako slovo označující Persii a Peršany (FÁRÁS). 

Daniel tedy nápis vyložil a obdržel veškeré pocty, které král úspěšnému luštiteli slíbil. Dále se 

dozvídáme, že král Belšasar byl ještě té noci zabit. Vhodným vysvětlením této události může být, že se 

jednalo o atentát, tedy že byl král zabit svými vlastními lidmi. Chování krále je pro nás odstrašujícím 

příkladem, neboť král nevyužil příležitost, která se mu nabízela. Ohlášením svého soudu mu Bůh dával 

příležitost k pokání. On ji však nevyužil. Podobné šance dává Bůh lidem i dnes. Děje se to zejména 

tehdy, když svým slovem usvědčuje člověka z hříchu a ukazuje mu východisko v Ježíši Kristu (sr. Sk 

2,37-40). 


